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Varnost sl

m Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnejSo uporabo ali za no-
vega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

= 7 originalnimi deli in priborom.

® za rezanje, sekljanje, meSanje, piriranje in emulgiranje Zivil;

m za obicajne koli¢ine in Cas predelave v gospodinjstvu.

m v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega okolja pri sobni tempera-
turi.

® do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektri¢nega omrezja po vsaki uporabi, vedno, ko ni pod nad-

zorom, preden ga sestavite ali razstavite in pred ¢iSCenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzorié¢nimi ali duSevnimi sposobnost-

mi ali osebe, ki nimajo izkusenj in/ali znanja, uporabljajo le, ko so pod nadzorom ali Ce

s0 bile poudene o varni uporabi aparata in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz upora-

be aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo izvajati i¢enja in uporabniSkega vzdrzevanja aparata.

Otroci ne smejo uporabljati aparata. Otrok ne pustite v blizino aparata in priklju¢nih ka-

blov.

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke na tipski ploscici.

» Ce se omrezni prikljucni vodnik aparata poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali podobna kvalificirana oseba, da se izognete nevarno-
stim.

» Aparata ali omreznega prikljuénega vodnika nikoli ne potopite v vodo ali dajte v po-
mivalni stroj.

» MeSalno nogo potopite v sestavine najve¢ do oznake »max.

» Nikoli ne uporabljajte ve¢ aparata, Ce je padel v vodo ali katero drugo tekocino.

» Aparata nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z vrogimi deli in ga ne smete viedi
Cez ostre robove.

» Aparata ne odlagajte na vroce povrsine ali v njihovo blizino.

» Po izklopu pocakajte, da se pogon popolnoma ustavi.

» Z rokami, lasmi, oblagili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrteéim se delom.

» Pribor namesc&ajte in snemajte samo pri mirovanju pogona in kadar aparat ni priklo-
plien na elektricno omrezje.

» Pribor uporabljajte samo v popolnoma sestavljenem stanju.

» Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

» Bodite previdni pri uporabi ostrih nozev in praznjenju posode ter CiSCenju.

» Pri obdelavi vrocih zivil bodite previdni.

» Kuhana zivila naj se pred zaetkom obdelave ohladijo vsajna 70 °C.

» Pri dolivanju vrocih tekodCin v stojeCi mesalnik bodite previdni, saj lahko nenadoma iz-
stopi vroGa para.

» Upostevajte navodila za ¢is&enje.

» PovrsSine, ki prihajajo v stik z Zivili, ogistite pred vsako uporabo.

Prepreéevanje materialne $kode > Lonékg zavmgéanje nivklo'li ne uporabljajte v mikro-

valovni pecici ali v pedici.

» Aparata nikoli ne uporabljajte v prostem teku.



» Nastavkov pogonske enote nikoli ne potopite v te-
kocino in jih nikoli ne Cistite v pomivalnem stroju.

» Posode sekljalnika nikoli ne uporabljajte v mikro-
valovni pecici ali v pecici.

» MeSalne noge ali metlice za stepanje nikoli ne
uporabljajte v posodi sekljalnika.

» Osnovni aparat naj se sliSno in popolnoma zasko-
¢ina meSalno nogo ali na pribor.

» Pred obdelavo iz Zivil odstranite trde sestavne de-
le, na primer hrustanec, kosti, kite ali koS¢ice iz
peckastega sadja.

Metlica za stepanje’

Univerzalni sekljalnik '

Sekljalnik/mesalnik

Blokada vklopa

Upravljalna rocica

Tipki za sprostitev

Mesgalna noga'

Plasti¢ni lon¢ek za meSanje

Pogonski vlozek za metlico za stepanje

Pogonski vlozek

Univerzalni noz

Noz za drobljenje ledu’

EEERRENENE LS

Posoda

Odvisno od modela

Opombe

® Najvecja koliina obdelave v plasti¢nem lon¢ku za

mesanije je 500 ml. Celotna lestvica na lon¢ku za

mesanje je namenjena samo merjenju.

Ce del pribora ni zajet v obsegu dobave, ga lahko

narodite pri servisni sluzbi.

® Dodatni univerzalni sekljalnik je mogoce narogiti
prek servisne sluzbe pod Stevilko za naroanje
0012043110. Z univerzalnim sekljalnikom lahko
izkoristite celotno zmogljivost naprave ter pripravi-
te medeno-jabolé¢no mesanico tako, da uposteva-
te recepturo iz navodil za uporabo univerzalnega
sekljalnika.

Upravljalna ro€ica

Upravljalna ro¢ica vam omogoca brezstopenjsko re-
gulacijo Stevila vrtljajev vaSe naprave.

Za vklop aparata najprej pritisnite blokado vklopa in
nato upravljalno roc¢ico. Moc¢neje kot pritisnete upra-
vljalno rogico, visje je Stevilo vrtljajev motorja.
Opomba: Aparat je vklopljen, dokler je upravljalna
roGica pritisnjena.

o 2 |
Mesalna noga

MesSalna noga je primerna za naslednje nacine upo-
rabe:
16 ™ Mesanje napitkov

® Pripravo testa za palacinke, majoneze, omak in
hrane za dojencke

® Piriranje kuhanih Zivil, npr. sadja, zelenjave, pretla-
¢enje juh

Opomba: MeSalna noga ni primerna za pripravo pi-

rejev samo iz krompirja ali Zivil s podobno konsisten-

co.

Obdelava zivil z meSalno nogo

Opombe

m Trda Zivila, kot so na primer jabolka, krompir ali
meso, pred uporabo sesekljajte in skuhajte do
mehkega.

m 7a sekljanje surovih Zivil brez dodatka tekocine,
kot na primer &ebule, Cesna ali zeliS¢, uporabite
univerzalni sekljalnik.

® Pred obdelavo Zivil v loncu, odstavite lonec s ku-
halis¢a.

—s.EF-E

Majoneza

Sestavine

® 1 jajca (rumenjak in beljak)

1 Zlica gorcice

1 Zlica limonovega soka ali kisa

200-250 ml olja

sol in poper po okusu

Priprava majoneze

Opombe

m 7 meSalno nogo se lahko pripravlja samo majone-
za iz celih jajc (beljak in rumenjak).

m Ko pripravljate majonezo, zrak pod mesalno nogo
preprecuje, da bi se sestavine dobro povezale. Za
najboljsi rezultat pred mesanjem pocakaijte, da
zrak uide.

e 12§ 16|
Univerzalni sekljalnik
Univerzalni sekljalnik je namenjen sekljanju zZivil, na

primer mesa, trdih sirov, ebule, Cesna, sadja, zele-
njave, zelis¢, oresckov ali mandljev.

Opomba: Univerzalni sekljalnik ni primeren za seklja-

nje zelo trdih Zivil, kot so na primer kavna zrna, mu-

Skatni orescki ali redkve, in zamrznjenih Zivil, na pri-

mer sadja ali ledenih kock.

Uporaba univerzalnega sekljalnika

-5 Kd-E

Sekljalnik/mesalnik

Sekljalnik/mesalnik je primeren:

m 73 sekljanje Zivil, na primer mesa, trdih sirov, ¢ebu-
le, Eesna, sadja, zelenjave, zelis¢, oresckov ali
mandljev.

® 73 mesanje in piriranje.

® 73 pripravo testa za palacinke, namazov, omak,
smoothijev in napitkov.

Opombe

® Sekljalnik/mesalnik ni primeren za sekljanje zelo
trdih Zivil, kot so na primer kavna zrna, muskatni
ore$c¢ki, redkve in zamrznjena Zivila.

® Zadrobljenje ledenih kock uporabljajte noz za
drobljenje ledu.



m Trda Zivila zmeS$ajte z zadostno koli¢ino vode. Pregled éiééenja

Uporaba sekljalnika/mesalnika Po uporabi takoj ogistite vse dele, da se ostanki hra-
A 29 40 | ne ne strdijo.

. . Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v pregle-
Metlica za stepanje dnici.

Metlica za stepanie je primerna za stepanje smetane, —S/. |3

J:ajc“:nih.beljakov ali mlecne pene ter za pripravo omak Opomba: Pri napravah s spiralnim kablom: kabla ni-

in sladic. koli ne navijte okoli aparatal

Priporodila za najboljSe rezultate: .. .

® Uporabite smetano z najmanj 30 % mas&obe in Odpravljanje moten;j
temperaturo 4-8 °C Aparat se med obdelavo izklopi.

® Uporabite mleko z visoko vsebnostjo beljakovinin  gpro3ila se je zascita pred obremenitvijo.
temperaturo najve¢ 8 °C o o

= Smetano ali beljake stepajte v §iroki posodi » Za deaktiviranje zaS¢ite pred preobremenitvijo iz-

. o L ) ) vlecite omrezni vti¢ in pustite aparat priblizno 1
Opomba: Za preprecitev Skropljenja uporabite metli- uro, da se ohladi.

co za stepanje v globoki posodi. - . » .
. i Opomba: Ce motnje ne morete odpraviti, se obrnite
Uporaba metlice za stepanje na naso servisno sluzbo.

_"_9/' m = Odstranitev starega aparata v odpad
Primeri uporabe

" : . . . » Aparat odstranite na okolju prijazen nacin.
Upostevajte navedbe in vrednosti v preglednicah. P uprl

. Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v od-
Mesalna "993 ) L pad dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na ob-
Po vsakem ciklu delovanja poCakajte, da se aparat ginski ali mestni upravi.

ohladi na sobno temperaturo. . o
— S El E Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko

smernico o odpadni elektri¢ni in elektronski

Univerzalni sekljalnik in metlica za stepanje opremi (waste electrical and electronic equi-

e 51| pment - WEEE).

Sekljalnik/mesalnik V okviru smernice sta dolo¢ena prevzem in reciklira-
Po vsakem ciklu delovanja po¢akajte, da se aparat  nje starih naprav, ki veljata v celotni Evropski uniji.
ihlg/dgsobno temperaturo. Servisna sluzba

—>S/: 53] Informacije v skladu z uredbo (EU) 2023/826 lahko

najdete na spletu pod www.bosch-home.comna
strani izdelka in na servisni strani vaSega aparata pri
navodilih za uporabo in dodatnih dokumentih.

Sigurnost hr

m Pazljivo procitajte ove upute.
» Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

® za usitnjavanje, sjeckanje, mijesanje, pravljenje pirea i emulgiranje tekudih ili polutvr-
dih sastojaka.

m za uobiCajene koliCine i vremena obrade u kuc¢anstvu

m | privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruzenja na temperaturi
prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuditi iz mreZe nakon svake uporabe, kada nije pod nadzorom, prije
sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja te u slucaju kvara.

Osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su upu-
éene u sigurno rukovanije uredajem te razumiju opasnosti koje mogu nastati uslijed ko-
riStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisni¢ko odrZavanje uredaja.
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Djeca ne smiju koristiti uredaj. Djecu drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja i priklju¢-

nog voda.

» Uredaj prikljucite i koristite samo prema podacima navedenim na oznacnoj plodici.

» Ako je mrezni prikljuéni vod ovog uredaja ostecen, kako bi se izbjegle opasnosti, mo-
ze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba.

» Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni prikljucni vod u vodu i ne stavljajte ga u perilicu
posuda.

» Donji dio miksera uronite najviSe do oznake "max." u sadrzaj za mijeSanje.

» Nikad nemoijte nastaviti upotrebljavati uredaj ako padne u vodu ili drugu tekucinu.

» Nikada ne rukujte uredajem ako su vam ruke mokre.

» Nikad nemoijte upotrebljavati oStec¢en uredaj.

» Nikad ne dopustite da mrezni priklju¢ni vod dode u dodir s vru¢im dijelovima i ne
previadite ga preko oStrih rubova.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrucih povrsina.

» Nakon iskljuCivanja pri¢ekajte da se pogon u potpunosti zaustavi.

» Ruke, kosu, odjecu i ostala pomagala drzite podalje od rotirajucih dijelova.

» Postavljajte i skidajte opremu kada je pogon u stanju mirovanja i uredaj nije priklju-
¢en na napon.

» Pribor upotrebljavajte samo kada je u potpunosti sastavljen.

» Nikad nemoijte dodirivati ostrice golim rukama.

» Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim noZevima za rezanje, praznjenja spremnika
i prilikom giSéenja.

» Budite oprezni pri obradivanju vrué¢ih namirnica.

» Prokuhale namirnice prije obrade ohladite na temperaturu od 70 °C ili nizu.

» Budite oprezni prilikom punjenja vrudih tekucina u blender jer moze izadi vru¢a para.

» Pridrzavajte se uputa za CiSc¢enje.

» Povrsine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je ocistiti prije svake upotrebe.

Izbjegavanje materijalnih Steta Donii dio miksera'
» Uredaj nemoijte koristiti u praznom hodu. El  Plasti¢na posuda za mijedanje
» Posudu za mijeSanje nemojte koristiti u pecnici ili & Pogonski nastavak za metlicu za snijeg
obi¢noj peénici.
> Nikada ne uranjajte nastavke prijenosnika u teku- Pogonski nastavak
éinu i ne perite ih u perilici posuda. ; .
» Posudu sjekaca hrane nikad nemoijte koristiti u mi- B Univerzalni noz
krovalnoj peénici ili peénici. El  ice-Crushno?!
> Donji dio miksera ili metlicu za snijeg nikad nemoj- .
te koristiti u posudi sjekada hrane. Spremnik
» Cujno i do kraja uglavite osnovni uredaj na donji ' Qvisno o modelu
dio miksera ili pribor. Napomene
> Uklonite tvrde dijelove namirnica prije obrade, npr.  w \1aksimalna koli¢ina obrade u plastiénoj posudi
hrskavicu, kosti, tetive ili kostice iz koStuni¢avog za mijedanje iznosi 500 ml. Ukupna liestvica na
voca. posudi za mijeSanje sluZi samo za mjerenje.
Pregled ® Ako neki dio pribora nije sadrzan u opsegu isporu-
—>S.H ke, moZete ga naruciti putem servisne sluzbe.
® Dodatni univerzalni sjeka¢ hrane moZzete naruditi
Metlica za snijeg’ putem sluzbe za korisnike pod katalogkim brojem
B Univerzani siekad hrane' _001 20431 10.Uz umverzalm sjekaC _hrane.moze.te
iskoristiti punu snagu uredaja ako pripremite smje-
Sjekac hrane/blender sumeda i jabuka te se pridrzavate recepta nave-
Blokada ukljudivania ggr;::waté:putama za uporabu univerzalnog sjeka-
Upravljagka poluga
Gumbi za otpustanje




Upravljacka poluga

Pomocu upravljacke poluge mozete kontinuirano re-

gulirati broj okretaja svog uredaja.

Kako biste ukljugili uredaj, najprije pritisnite blokadu

ukljuCivanja i nakon toga pritisnite upravljacku polu-

gu. Sto je upravljacka poluga jace pritisnuta, to je

broj okretaja motora vedi.

Napomena: Uredaj ostaje ukljucen sve dok je pritis-

nuta upravljacka poluga.

—S.HA

Doniji dio miksera

Donji dio miksera prikladan je za sljedece primjene:

m MijeSanje pica

m Priprema tijesta za palacinke, majoneze, umaka i
hrane za dojenc¢ad

® Priprema pirea od kuhanih namirnica, npr. voéa,
povréa, juha

Napomena: Donji dio miksera nije prikladan za pri-
premu pirea koji se sastoji samo od krumpira ili na-
mirnica sli¢ne konzistencije.

Obrada namirnica donjim dijelom miksera

Napomene

m Tyrde namirnice usitnite i skuhajte prije pripreme,
npr. jabuke, krumpir ili meso.

® Za usitnjavanje sirovih namirnica bez dodatka te-
kudine, npr. luka, ¢esnjaka ili zadinskih biljaka,
upotrijebite univerzalni sjekac hrane.

® Prije obrade namirnica u loncu za kuhanje maknite
lonac s kuhalista.

a4 3 R 11

Majoneza

Sastojci

® 1 jaje (Zumanjak i bjelanjak)
m 17l senfa

® 1 7. limunova sokaiili octa
® 200-250 ml ulja

® Sol i papar po Zelji
Priprema majoneze

Napomene

= Majoneza se donjim dijelom miksera moZze pripre-
miti samo od cijelih jaja (bjelanjak i Zumanjak).

m Kad pripremate majonezu, zrak ispod donjeg dije-
la miksera sprjeava dobro povezivanje. Kako bis-
te postigli optimalan rezultat, pustite da zrak izade
prije nego Sto pocnete s mijeSanjem.

e 12 B 16|

Univerzalni sjeka¢ hrane

Univerzalni sjeka& hrane prikladan je za usitnjavanje

prehrambenih namirnica, npr. mesa, tvrdog sira, lu-

ka, GeSnjaka, voca, povréa, zadinskog bilja, oraha ili

badema.

Napomena: Univerzalni siekac hrane nije prikladan

za usitnjavanje jako tvrdih namirnica, npr. zrna kave,

muskatnih oras¢ica, rotkvice ili zamrznutih namirni-
ca, npr. voca ili kockica leda.

Uporaba univerzalnog sjekac¢a hrane

med 17 § 28

Sjekac hrane/blender

Sjekac hrane/blender prikladan je za sljedece:

m {Jsitnjavanje prehrambenih namirnica, npr. mesa,
tvrdog sira, luka, ¢esnjaka, voca, povrca, zacin-
skog bilja, oraha il badema.

® za mijeSanje i pravljenje pirea.

® Pripremu tijesta za palaCinke, namaza, umaka,
smoothija i shakeova.

Napomene

® Sjekac hrane/blender nije prikladan za usitnjava-
nje jako tvrdih namirnica, npr. zrna kave, muskat-
nih orasc¢icéa, rotkvice.

= Kockice leda obradujte samo lce-Crush nozem.

® Cvrste namirnice mijeSajte uz dovoljno tekucine.

Upotreba sjekaca hrane/blendera

-5 E1-Ed

Metlica za snijeg

Metlica za snijeg prikladna je za tuCenje vrhnja za

Slag, bjelanjaka ili mlijeCne pjene te za pripremu

umaka i deserta.

Preporuke za optimalne rezultate:

m Upotrebljavajte vrhnje s min. 30 % udjela mastii
pritemperaturiod 4 - 8 °C

m Upotrebljavajte mlijeko s visokim udjelom proteina
pri temperaturi od maks. 8 °C

m \/rhnje ili bjelanjke tucite u Sirokoj posudi

Napomena: Kako biste sprijecili prskanje, metlicu za

snijeg upotrebljavajte u dubokim posudama.

Uporaba metlice za snijeg

e 41 B 49 |

Primjeri primjene

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tablicama.

Doniji dio miksera

Ostavite da se uredaj ohladi na sobnu temperaturu

nakon svakog radnog ciklusa.

g A 50 |

Univerzalni sjekac hrane i metlica za snijeg

A 51]

Sjeka¢ hrane/blender

Ostavite da se uredaj ohladi na sobnu temperaturu

nakon svakog radnog ciklusa.

—S.EFA

—S.

Pregled ¢is¢enja

Odmah nakon koriStenja ocistite sve dijelove kako

se ostaci ne bi osusili.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je navedeno u ta-

blici.

el 54 |

Napomena: Za uredaje sa spiralnim kabelom: kabel

nikad nemojte omotati oko uredaja!
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Uklanjanje smetnji Informacije o aktualnim naginima zbrinjavanja moze-

T te dobiti od svog specijaliziranog trgovca ili se raspi-
Uredaj se iskljucuije tijekom obrade. tajte u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi.

Zastita od preoptereéenija je aktivirana.

» Izvucite mrezni utikac i pustite neka se uredaj hladi
oko 1 sat kako bi se deaktivirala zastita od preop-

smjernicom 2012/19/EU o otpadnim elektric-

E Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
nim i elektronskim uredajima (waste electrical

terecenja. and electronic equipment - WEEE).
Napomena: Ako smetnju nile mogude ukloniti, obra- ~ Smjernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje
tite se servisnoj sluzbi. otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.
Zbrinjavanje starih uredaja u otpad Servisna sluzba

Informacije u skladu s Uredbom (EU) 2023/826 mo-
Zete pronadi online pod www.bosch-home.com na
stranici proizvoda i stranici servisa vaseg uredaja u
uputama za uporabu i dodatnim dokumentima.

Bezbednost sr

m Pazljivo procCitajte ovo uputstvo.
m Uputstva i informacije o proizvodu saduvajte za kasniju upotrebu ili za narednog vla-
snika.

Uredaj koristite samo:

® sa originalnim delovima i priborom.

m za usitnjavanje, seckanje, mesanje, pasiranje i emulzifikovanje te¢nih ili polucévrstih
namirnica.

m za koligine i vreme obrade koji su uobiajeni za domacinstvo.

m | privatnom domacdinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruzenja pri sobnoj
temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora da bude odvojen od mreznog napajanja nakon svake upotrebe, kada je

bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili CiS¢enja i u slu¢aju pojave smetniji.

Osobe sa umanjenim psihic¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez is-

kustva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom ili ako su obucene

za bezbedno kori§¢enje uredaja i razumeju kakve opasnost pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

Ciscenije i korisnic¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Decu udaljite od uredaja i od priklju¢nog kabla.

» Uredaj sme da se prikljudi i upotrebljava samo u skladu sa podacima na plocici sa
oznakom tipa.

» Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oSte¢enog mreznog prikljuénog voda uredaja
mora da izvrSi proizvodac, korisni¢ka sluZba ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

» Uredaj ili mrezni prikljuéni vod nemoijte nikada potapati u vodu ili stavljati u masinu za
pranje posuda.

» Nogu za meSanje uronite u namirnicu za miksovanje najviSe do oznake ,max".

» NipoSto nemojte da nastavite sa koriS¢enjem uredaja ukoliko je upao u vodu ili u ne-
ku drugu teénost.

» Uredajem niposto nemoijte rukovati mokrim rukama.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSte¢eni uredaj.

» Mrezni prikljuéni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa vrelim delovima niti po-
vlaciti preko ostrih ivica.

» Nikada nemojte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njihovoj blizini.

» Sacdekajte da se pogon nakon iskljuCivanja potpuno umiri.

» Ruke, kosu, odecu i drugi pribor drzite podalje od rotirajudih delova.

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
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» Dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon miruje a uredaj je iskljuCen sa

napajanja.

» Dodatni pribor koristite samo u potpuno sklopljenom stanju.

» Niposto nemojte dodirivati ostrice golim rukama.
» Oprez prilikom rukovanja ostrim noZevima za sec¢enje, kao i prilikom praznjenja i &i-

S¢enja posude.

» Budite oprezni prilikom obrade vruce hrane.
» Pre nego Sto ih obradite, vrele namirnice ostavite da se ohlade na 70 °C ili manje.
» Budite obazrivi prilikom sipanja vrudih te¢nosti u Stapni mikser jer moZe da iscuri vre-

la para.

» Obratite paznju na napomene za ¢iSéenje.

» PovrSine koje dolaze u dodir sa namirnicama odistite pre svake upotrebe.

Izbegavanje materijalne Stete

» Uredaj nemojte ostavljati da radi u praznom hodu.

» Posudu za mucenje niposto nemojte da koristite u
mikrotalasnoj pec¢nici ili u rerni.

» Pogonske elemente nemojte potapati u te¢nost ili
Cistiti u masini za pranje sudova.

» Posudu seckalice nemojte koristiti u mikrotalasnoj
pecnici ili rerni.

» Niposto nemoijte da koristite stopu za mesanije ili
metlicu za mucenje Slaga u posudi seckalice.

» Osnovni uredaj utaknite na stopu za mesanje ili

pribor do kraja, tako da se Cuje uleganje.

Cvrste sastojke poput npr. hrskavice, kosti, tetive

ili jezgra koStunjavog voca odstranite iz namirnica

pre obradivanja.

Pregled
oA 1|

v

Metlica za mucenje laga’

Univerzalna seckalica'

Seckalica/mikser’

Blokada ukljucivanja

Komandna rucica

Tasteri za otpustanje

Noga za mesanje’

Plasti¢na posuda za muéenje

Pogonski dodatak za metlicu za mucéenije Sla-
ga

Pogonski dodatak

Univerzalni noz

Noz za drobljenje leda’

ERER & 85N S LS

o

Cinija

U zavisnosti od modela

Napomene

m Maksimalna koli¢ina za obradu u plasti¢noj posu-
di za mucenije iznosi 500 ml. Skala za razliCite na-
mirnice na posudi za muce sluze iskljuéivo za me-
renje.

m Ukoliko se neki od dodatnih pribora ne nalazi u sa-
drzaju isporuke, njega mozete da narucite putem
korisni¢kog servisa.

® Dodatnu univerzalnu seckalicu moZete da poruci-
te preko korisni¢kog servisa koristeci broj za poru-
Sivanje 0012043110. Sa univerzalnom seckali-
com koristite pune performanse uredaja kada pri-
premate mesavinu od meda i jabuka i pratite re-
cept u uputstvu za upotrebu univerzalne seckali-
ce.

Komandna rudica

Komandnom ru¢icom mozete kontinualno da pode-
Savate broj obrtaja uredaja.

Da biste ukljucili uredaj, najpre pritisnite blokadu
ukljucivanja, a zatim komandnu rudicu. Sto jacée priti-
skate komandnu rudicu, vedi je broj obrtaja motora.

Napomena: Uredaj ostaje ukljucen sve dok drzite
komandnu rudicu pritisnutom.

A 2 |

Noga za meSanje

Noga za meSanje je pogodna za sledece primene:

m MeSanje pica

® Pripremu testa za paladinke, majoneza, soseva i
hrane za bebe

® Pasiranje kuvanih namirnica, npr. voca, povréa i
supa

Napomena: Noga za meSanije nije pogodna za pri-
premu pirea koji se sastoji samo od krompira ili na-
mirnica sli¢ne gustine.

Obradivanje namirnica nogom za mesanje

Napomene

m Cvrste namirnice, npr. jabuke, krompir ili meso,
usitnite pre obrade i skuvajte ih tako da omeksaju.

® 73 usitnjavanje sirovih namirnica bez dodavanja
te¢nosti, na primer, crnog luka, belog luka ili zacin-
skog bilja, koristite univerzalnu seckalicu.

® Pre nego $to obradite namirnice u loncu za kuva-
nje skinite lonac saringle.

—S. K-l
Majonez
Sastojci

® 1 jaje (Zumance i belance)
m 1 supena kaSika senfa
m 1 supena kasika soka od limuna ili siréeta

21
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® 200-250 ml ulja
® So | biber po Zelji
Priprema majoneza

Napomene

B 7Za pripremu majoneza pomocu noge za mesanje
mora da se koriste cela jaja (belance i Zumance).

m Kada pripremate majonez, vazduh ispod noge za
mesanje sprecava optimalno vezivanje. Da biste
postigli optimalne rezultate, pustite vazduh da se
oslobodi pre nego $to poc¢nete sa meSanjem.

a4 12 B 16 |
Univerzalna seckalica

Univerzalna seckalica je pogodna za usitnjavanije na-
mirnica, npr. mesa, tvrdog sira, crnog luka, belog lu-
ka, voca, povrca, bilja, oraSastog voca ili badema.

Napomena: Univerzalna seckalica nije pogodna za
usitnjavanje jako tvrdih namirnica, npr. zrna kafe, mu-
skatnih orascica, rotkvica ili zamrznutih namirnica,
npr. voce i kockice leda.

Upotreba univerzalne seckalice
—5. Kid-Ea
Seckalica/mikser

Seckalica/mikser je pogodna za:

® ysitnjavanje namirnica, npr. mesa, tvrdog sira, cr-
nog luka, belog luka, voc¢a, povréa, bilja, orasa-
stog voca ili badema.

® za meSanje i pasiranje.

® 73 pripremu testa za palacinke, namaza, sosova,
smutija i Sejkova.

Napomene

m Seckalica/mikser nije pogodna za usitnjavanje ja-
ko tvrdih namirnica, npr. zrna kafe, muskatnih ora-
§Cica, rotkvica ili zamrznutih namirnica.

m Kockice leda obradujte samo pomoc¢u noza za
drobljenje leda.

®m Cvrste namirnice mesajte sa dovoljno te¢nosti.

Upotreba seckalice/miksera

el 29 B 40 |

Metlica za muéenje Slaga

Metlica za mucenje Slaga je pogodna za meSanje

Slaga od slatke pavlake, Slaga od belanaca ili mlec¢-

ne pene, kao i za pripremu soseva ili deserata.

Preporuke za optimalne rezultate:

m Koristite slatku pavlaku sa najmanje 30% mlecne
masti i na temperaturi od 4-8 °C

m Koristite mleko sa visokim sadrzajem proteina i na
temperaturi od najvise 8 °C

m Slatku pavlaku ili $lag od belanaca mutite u Sirokoj
posudi

Napomena: Da biste sprecili prskanje, metlicu za
mucenje $laga koristite u dubokim posudama.

Upotreba metlice za mucenje Slaga
e 41 B 49 |

Primeri primene

Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabelama.
Stopa za meSanje

Uredaj ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu
nakon svakog ciklusa rada.
—SLEd

Univerzalna seckalica i metlica za mucenje
Slaga
—S.Hl
Seckalica/mikser

Uredaj ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu
nakon svakog ciklusa rada.
e 52 |
=8l

Pregled ¢iséenja
Odistite sve delove odmah nakon upotrebe kako se
ostaci ne bi sasusili.
Odistite pojedinacne delove, kao §to je navedeno u
tabeli.
—S.EQ

Napomena: U slu¢aju uredaja sa spiralnim kablom:
kabl nipo$to nemojte da obmotavate oko uredajal

Otklanjanje smetnji

Uredaj se iskljucuje tokom rada.
Aktivirala se zastita od preoptereéenja.

> |zvucite mrezZni utikac i ostavite uredaj da se hladi
oko 1 sat kako bi se deaktivirala zastita od preop-
terecenja.

Napomena: Ako vam ne pode za rukom da otklonite
smetnju, obratite se korisnickom servisu.

Odlaganje starih uredaja u otpad

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloski prihvatljiv na-
¢in.

O aktuelnim nacinima odlaganja u otpad informisite

se kod svog specijalizovanog prodavca ili u svojoj

opstinskoj odn. gradskoj upravi.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa evropskom
smernicom 2012/19/EU o otpadnim elektri¢-
nim i elektronskim aparatima (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za povratak i reciklazu ot-
padnih aparata koji vaZi u celoj Evropskoj Uniji.

Korisnicka sluzba

U skladu sa direktivom (EU) 2023/8286, informaciju
moZete da pogledate online na www.bosch-
home.com na stranici uredaja i stranici za servis va-
Seg uredaja u uputstvu za upotrebu i dodatnim doku-
mentima.

BesbegHocT

= BHUMATETHO NPOoYUTA|TE Mo ynaTrcTBOTO.

mk
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m YyBajTe ro ynaTcTBoTO K MHGOpMALMKUTE 3a NPOU3BOAOT 3a NOAOLHEXHa ynoTpeba
WY 3a CNeAHUTE COMCTBEHULM.

KopwcTeTe ro ypenot camo:

B CO OpPWUrMHA/IHKM IE/TOBM U OMNpema.

® 33 CUTHEHE, Celikatbe, BeHaMparke, nacuparse 1 emynamdukalmja Ha TeuHa unu
nosyLBpcTa xpaHa.

B 33 HOPMasIHW KOJIMUYMHK Ha 06pabdoTka M Bpeme Ha 06padoTka BO JOMAKUHCTBOTO.

® BO IOMaKMHCTBA K BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM BO AOMOT Ha cobHa Temnepatypa.

® 10 BUCMHA o4 Makcumym 2000 m HagMopcka BUCOUMHa.

Ypenot cekoratl mopa aa éuae UckayyeH o CTpyja no cekoja ynotpeda, JOKONKY He e
NoA Haa30p, Npea CKAoMyBarbe, PACKI0NYBaHE UK UNCTEHE U BO C/lyyaj Ha Aed exT.
OBoj ypen Moxe fa ro ynotpedyBaar AnLia Co HaManeH GU3NUKKU, CEH30PHM UK
MEHTa/IHU CMNOCOBHOCTH UM KOW HEMAAT UCKYCTBO M/W/K 3HaeHe, ako ce
HaArnenyBaHu v coBeTyBaHu 3a 6e30eHO pakyBake CO YpenoT U v pasdupaar
OMacHOCTUTE KOMULLITO MOXeE Aa Npouanesar o 1oa.

[euarta He cmear Aa urpaar Co ypeaoT.

[eua He cmear aa ro uMcTar v oapXKyeaar ypeaorT.

Ypenot He cMee aia ce KOPUCTW oA CcTpaHa Ha Jeda. [euaTta mopa ga éuaat noganeky

o YPenoT v MPUKIYYHWUTE Kabsu.

> [MpuKayYeTe ro U KOpUCTETE o YPeaoT camo cnopea nogatoumTe Ha
crneundwmKalmoHara naouka.

» AKO ce owTeTh kabenoT 3a CTpyja Ha 0BOj ypes, Mopa Aa ro 3aMeHu NpousBoaAMTENOT
WY Heroeata cepBucHaTa cnyxoa unm nak uue co caMyHa KBaidukauuja, 3a aa ce
naderHar onacHoCTM.

» Hukoral He noTonyBeajTe ypeaoT unu kabenoT 3a CTpyja BO BOAa UK He ro cTaBajTe
BO MallWHa 3a MUEHE Caa0BH.

» Mewankara noTonysajTe ja MakCMmasiHO 10 03Hakara ,max* BO XpaHara 3a
Mellatbe.

» Hukoral He KOPUCTETE ro yPeaoT 1 noHaTamy, JOKO/KY naaHan BO BOAA WK HeKoja
Jpyra TEYHOCT.

» Hukorall He ro KOpUCTETE YPeaoT CO BAaXHH paLle.

> Hukoral He KOPUCTETE OLITETEH Ypea.

» KabenoT 3a CTpyja HUKOrall He cMee Aa [10jAe BO KOHTaKT CO XeLKUTe 1e/I0BK CO
ocTpu padoBsu.

» Hukorall He ro ctaBajTe ypeaoT Ha UK BO OIM3MHA Ha XKELLKKU MOBPLUMHM.

> 1o UCKTy4yBaH-ETO NoYeKajTe Ha L|e/I0CHO MUPYBaHe Ha NMoroHoT.

» [lpxeTe rv anaHkuTe, kocara, obnekara v npubopoT 3a jagerbe nojaneky o
POTUPAYKKUTE [1E10BH.

> [TprkauyBajTe 1 OTCTPaHYBajTe ' 4OAATOLMTE CaMO KOra moroHOT € BO MUPYBaLe U
anapartoT € UCK/TyYeH.

» KopucTeTe v JoAaToLuTe caMo Kora ce Lie/I0OCHO CK/IOMEHM.

» Hukoral He gonupajTe i ocTpuTe padoBu co paLle.

» buagete npetnasnveu Npu pakyBarbe PakyBaTe cCo OCTPU HOXEBM 3a Ceyetbe, Npw
npasHere Ha caoT v NPU YUCTEHE.

» buaete BHUMaTeNHU Kora o6padoTyBaTe Tonna xpaHa.

» OcTaBeTe ja [ja ce of1aauM XpaHaTa WTo ce rotev npea odbpadoTkarta Ha 70 °C nan
nomMarsky.

» OcobeHo BHUMABajTe Kora UCTypaTe XeLlki TEYHOCTH BO OneHaepoT, Buaejku moxe
[a 13nese xellka napea.

» BHMMaBajTe Ha HANOMEHUTE 3a UNCTEHE.

» YucTeTe ry NoBpLUKHKTE LUTO Aoaraar Bo AOMNWP CO XpaHa npej cekoja ynotpeda. 23
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HU3berHyBarbe MaTepujanHu LUTETH

> Hukorall He KOpUCTETE ro anapaToT HanpasHo.

» Hukorall He KopucTeTe ro caaoT 3a HneHanparse
BO MUKPOOpPaHOBa Neyka uim Bo pepHa.

> Hukorauw He NoTonyBajTe rv goaaTouuTe 3a
Gpsta BO TEYHOCTU N HUKOraLl He MMjTe ' BO
MallnHa 3a MnueHe caoBu.

» Hukorall He KOpUCTETe ro cafoT Ha JOAATOKOT 3a
CUTHEeHe BO MMKPOOpAaHOBa Nnevka wav pepHa.

> Hukorall He KOpUCTETE M1 MellankaTa HUTY
matasikata BO CafjoT Ha JOAaTOKOT 38 CUTHEHbE.

» OCHOBHMOT ype[ BK/IOMNEeTe ro LeI0CHO Ha
MelllanikaTa uiaM Ha onpemara Taka LTo 3By4YHO Ke
ce puKeupa.

> [pen 06padoTka, OTCTPaHeTe ' TBpAUTe
KOMMOHEHTU 0/1 XpaHaTta, Ha np. 'pcKaBuLa, KOCKH,
KUK UK CEMKM Of1 KOCKEHO OBOLLjE.

Mpernen
oA 1]

Maranka'

YHuBep3asiHa ceukanka'

[lonatok 3a cuTHerbe/OneHaep

Bnokana 3a Bk/yvyBare

Paukarta 3a pabota

Konuuhba 3a 0TKyYyBaHe

Mewanka'

Cap 3a 6neHavparse o/ niacTuka

[Nopatok 3a 6p3nHK 3a Matasnkara

[opatok 3a 6p3uHu

YHMBEP3aNHO Ceunno

Hox 3a kplere mpas’

Sllefl=l itz

Can

Bo 3aBuncHOCT 04 Mmoaenot

3abeneluku

B MakcumanHarta konmumHa 3a 00padoTka Bo cafoTt
3a GneHauparsbe oA nnactuka naHecysa 500 ml.
BkynHata ckana Ha cafoT 3a 61eHanparbe Cnyxu
camo 3a Mepetbe.

® JI0KO/IKY HEKOj 10AaTOK He & coapxaH Bo 00emoT
Ha Mcnopakara, MoXe Aia ro nopavarte npeky
cepsucHaTa cnyxoa.

B VHuBep3asHaTa celkanka MoxXe fia ce Hapaya
npeky cepsucHaTa cnyx0a, noa 6poj 3a Hapayka
0012043110. Co yHvBep3anHaTta ceLkanka ke ja
KOPUCTUTE Lienata jaurHa Ha ypedoT ako ja
noaroTByBaTe MellaBuHaTta oa Mea v jadonka u ce
npuapxysare Ao cneuudpukauumTe o peuentoT
BO yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE Ha yHUBEP3aiHaTa
celkanka.

Paukara 3a paboTta

Co paukata 3a padoTta MOXeTe NocTojaHo Ja ja
perynvpate 6p3uHaTa Ha BalWuoT ypes.

3a aa ro BK/yuuTE YPEeOoT, NPBO NPUTUCHETE ja
6nokafata 3a BK/lyuyBarbe, a notoa NpuTMCHETE ja
paykarta 3a padota. Konky nocuiHo Ke ce nputucHe
paykarta 3a paboTa, TO/Ky e noronema 6pauHaTa Ha
MOTOPOT.

3abeneLwuka: Ypenot octaHysa BK/yyYeH C& Joaeka e
npuTUCHaTa payka 3a padora.

A 2 |

Mewanka

Melwankara e noroaHa 3a cfeHuBe NPUMEHMU:

= Mellarse nujanauu

= [loAroTeyBatrbe TECTO 3a NanaunHku, MajoHes,
COCOBM ¥ XpaHa 3a 6eburba

® [|paBetbe NUPe o[l 3roTBeHa xpaHa, Ha np. oBoluje,
3E/1EHYYK Cynu

3abenewwka: Melwankara He e NoroaHa 3a
noAroToBKa Ha n1pea WTo Ce COCTojaT camo oA
KOMTMPU M XpaHa Co C/IMYHA KOH3UCTEHTHOCT.

O6paboTyBarse Ha xpaHaTa cCo MeLuankarta

3abenewku

B | |BpcTarta xpaHa ucelkajTe ja u ceapete ja npes
obpaboTkaTta joaeka Ha OMeKHe, Ha np. jadonku,
KOMMWPK UK Meco.

® 3a celkarbe CypoBa xpaHa 6e3 joaaBatrse
TEYHOCT, KaKo Ha np. KpoMuUA, 1yK Ui OUNKu,
KopuCTETE YHUBEP3a/IHA CeLiKanka.

® [pen o6paboTka Ha XpaHaTta Bo TeHepe 3a
rOTBEHE, TPrHETE O TEHLIEPETO 04 PUHrNaTa.

ey 3 B 1]
MajoHe3s
CocTojkun

= 1 jajue (xonuka u 6enka)

= 1 cyneHa naxuua ceHp

® 1 cyneHa faxwula CoK ol IMMOH Wiu oLeT
m 200-250 ml macno

= Conu 6ubep no BKyc

MoaroToBKa Ha MajoHe3

3abenewku

= MajoHe3 MOXe Aa Ce MoaroTeyBa Co Mellankara
camo oA Les jajua (6enka v xxonyka).

= JloKOSIKY NOAroTByBaTe MajoHe3, BO3AyXOT NoA
Mellankara cnpedyBa 4o0po BpayBarbe. 3a Aa ce
NMOCTUrHe ONTUMa/IeH Pesy Tar, OCTaBeTe ro
BO3AYXOT [ia u3neae npea Aa 6neHampare.

md%d 12§ 16 |

YHI/IBep3aJ1Ha CeLKallKa

YH1Bep3anHara ceLkaska e noroaHa 3a cekaree
XpaHa Kako Ha np. Meco, TBPAO CHPEHE, KPOMME,

NYK, OBOLLjE, 3eNEHUYK, OUNKK, NELIHULM 1K
Banemu.

3abeneLuka: YHuBepsanHara ceLkanka He e
norojHa 3a ceLKake Ha MHOry TBpAa XpaHa
npo13BOaK, Ha NP. 3pHa 0 Kade, MOPCKU
OpPEBUMH-A, POTKBULM MW 3aMp3HaTa XxpaHa, Ha np.
OBOLLje UK KOLKK Mpas3.

YnoTpe6ysatbe Ha yHUBep3anHaTa ceLKanka

doA 17 § 28 |



Honartok 3a cuTHeke/6neHaep

[lonaTtokoT 3a cUTHEHe/0neHAepoT e NOroeH:

B 33 CUTHEHE XpaHa Kako Ha np. Meco, TBpAo
cUpetbe, KPOMKUA, YK, OBOLLjE, 3ENEHUYK, OUKMU,
NeWHLM unn Bagemu.

B 33 Mellakbe U macvparse.

B 33 MOAroTOBKA Ha TECTO 3a NaslauynHKu, Hamasm,
CMYTU W LLEJKOBM.

3abenewku

® [lofaToKOT 3a CUTHEHE/ONeHAepoT He e noroaeH
3a CUTHEHbE Ha MHOTY TBpa XpaHa, Ha np. 3pHa o
Kade, MOPCKKU OpeBUnHba, POTKBULIK.

® KoLknTe Mpas 06padoTyBajTe ' camo CO HOX 3a
KpLIerse Mpas.

® MelwlajTe LUBpCTa XpaHa Co A0BO/HA KONMUMHA Ha
TEYHOCTH.

Ynotpe6a Ha 404aTOKOT 3a CUTHEHe/

6neHgepot
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MaTtanka

Martaskara e noroaHa 3a matemse wnar, 6enku um

M/I€YHa NeHa, Kako 1 3a NOAroTByBarke Ha COCOBH

necepTu.

Mpenopaku 3a ONTUMasHK PesyTaTw:

® KopucTeTe nasiaka co MWH. COAPXMHA Ha MacTu
0a 30 % u makc. 4-8 °C

= KopucTeTe MNeKo CO BUCOKA COAPXMHA Ha
npoTenHu 1 makc. 8 °C

= MarteTe rv naenakara v 6e/kuTe BO LUMPOK caa

3abeneluka: 3a na nsberHere npckarsa,
ynoTpedyBajTe ja MaTaskarta Bo Anadoku cafoBu.
Ynotpebysate Ha MaTankara

e 41 R 49|

Mpumepw 3a ynotpeba

BH1MaBajTe Ha nogaToLumTe v BpeaHOCTUTE BO
Tabenure.

Mewanka

Mo cekoj uMknyc Ha paboTa, OCTaBeTe anaparoT Ja
ce vanaam Ha cobHa Temneparypa.

e 50|

YHuBep3anHa ceLKarnka ¥ MmaTtanka

ma%a 51

HopnaTok 3a cuTHeke/6neHaep

Mo cekoj umknyc Ha paboTa, ocTaBeTe anaparoT aa
ce u3naam Ha cobHa Temneparypa.

ey 52|
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MNpernea Ha YUCTEeHETO

BenHalu ucuncteTe rv cute Aenosu no ynotpedara
3a [la He ce ucyllat octaTouuTe.

McumncTeTte r'v noeaMHeuHUTe Ae1I0BM Kako LITO e
naneHo Bo Tabenara.

ad®/A 54 |

3abenewka: Kaj ypeav co cnupaneH kaden:
HUKOraLl He 3aMOTyBajTe ro kabenoT okosly ypenor!

OT1cTpaHeTe r1 npeykuTe

YpenoT ce UCKyuyBa 3a Bpeme Ha
obpaboTKara.
BawTtutata oA npeonTtoBapyBake € akTuBMpaHa.

> 3BneyeTe ro CTPYjHMOT NPUKIYUOK Of LITEKEP W
ocTaBeTe ro ypeaoT Aa ce onaaM okony 1 uac sa
[la ce AeakTvBMpa saliTuTara oa
NpeonToBapyBarLe.

3abenewka: [Joko/Ky npeykara He ce OTCTpaHH,
oBparteTe ce Ha cepBucHaTa cyxoa.

OTcTpaHyBatbe Ha CTap1oT ypen

» OTCTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo NponueuTe sa
XWBOTHA CpeaurHa.

MHdopMaLK 3a TEKOBHWTE HAUMHM Ha G piate BO

oTnaa MoxeTe aa [oOueTe o/l crevujanuaupan

npoaasay v 0l PErMOHASIHUTE WK TPALCKHTE

BNacTy.

OBoj anapar e 03HayeH crnope eBponcKuoT

E nponuc 2012/19/E3 3a enektpo u
eneKkTPOoHCKM anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

MponucoT ja AaBa pamkaTta 3a Bpakare 1

MCKOPUCTYBarbe Ha CTapuTe anapati, BaXeuko

wmpym EBpona.

CepBucHa cnyx6a

MHdopmaumnTe Bo cornacHocT co Perynatusarta
(EU) 2023/826 moxe aa rv HajaeTe Ha MHTEPHET
noa www.bosch-home.com Ha cTpaHuLuaTa 3a
NPOW3BOAOT U yC/yraTa Ha BallMOT ypes BO
yNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE W AIOMONHUTENHH
[IOKYMEHTU.

Siguria

m | exoni me kujdes kété manual.

sq

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim t&€ mévonshém ose pér

zotéruesin pasardhés té sa;.

Pérdoreni pajisjen vetém:
= me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

m pérthérrmim, copétim, pérzierje, bérje pureje dhe emulsifikim Iéngjesh apo

ushgimesh gjysmé té ngurta.

m pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té zakonshme pér pérdorim familjar.
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m né shtépi dhe né ambiente t€ mbyllura té& mjedisit shtépiak né temperaturén e
ambientit.

= deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa mbikéqyrje, para

montimit, gmontimit ose pastrimit dhe né rast avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose

mendore apo ose me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish nése kéta mbikégyren ose

udhézohen né lidhje me pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe ata i kuptojné rreziget gé
mund té shkaktohen nga pérdorimii gabuar.

Mos lejoni fémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet kryer nga fémijét.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét. Mbani fémijét larg nga pajisja dhe nga

kablloja e lidhjes elektrike.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik sipas té dhénave né
etiketén e parametrave.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar,
pEér té evituar rreziget e mundshme.

» Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos e futni té enélarése.

» Zhyteni bazamentin e mikserit né materialin € pérzierjes maksimumi deri né shenjén
"maX".

» Kurré mos vijoni ta pérdorni pajisjen nése ka réné né ujé apo né ndonjé léng tjetér.

» Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

» Kurré mos vini né puné njé pajisje t&€ démtuar.

» Mos lejoni kurré té linja elektrike té bjeré né kontakt me pjesét e nxehta, as mos e
térhigni mbi skaje t&€ mprehta.

» Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té nxehta.

» Pas fikjes pritni derisa motori té keté ndaluar plotésisht.

» Mbajini duart, flokét, rrobat dhe mjete té tjera larg pjeséve rrotulluese.

» Vendosini i higini aksesorét vetém kur njésia té jeté e palévizshme dhe pajisja té jeté
hequr nga priza.

» Pérdorini aksesorét vetém me té gjitha pjesét e montuara.

» Mos i prekni kurré tehet me duar té zhveshura.

» Béni kujdes kur manovroni thikat e mprehta pér prerje, zbrazni enén dhe pastroni.

» Béni kujdes kur procesoni ushgime té nxehta.

» Léreni ushgimin e gatuar té ftohet né 70°C e poshté pérpara se ta procesoni.

» Kujdes kur hidhni IEéngje té nxehta né blender, pasi mund té dalé avull i nxehté.

» Ndigni udhézimet e pastrimit.

» Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt me ushqgimin.

Shmangia e démeve materiale > Higini komponentét e forté nga ushqimi pérpara
procesimit, p.sh. kércet, kockat, dejet ose farat e
» Mos e vini kurré né puné pajisjen né neutral. forta té frutave.
> Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit né . .
mikrovalé apo furré. Permbledhle

> Mos i zhytni kurré né lIéngje njésité e mekanizmit —Fig.

|8vizés dhe mos i lani kurré né enélarése. Rrahésja’
> Mos e pérdorni kurré enén e copétuesit né

mikrovalé apo né furré. Copétuesi universal’

Copétuesi/mikseri’

enén e copétuesit.

> Mbértheni plotésisht pajisjen bazé né bazamentin Celésiindezjes

(B |
> Mos e pérdorni kurré bazamentin e mikserit né
[ 1]

e mikserit ose né aksesor derisa té€ dégjohet

zhurma e mbérthimit. Leva e pérdorimit




Tastet e lirimit

Bazamenti i mikserit’

Kana plastike e mikserit

I Aksesoriiingranazhit pér rrahésen
Grupi metalik

El  Thika universale

[l  Thika akullthérrmuese’

Mbajtésja

' Sipas modelit

Shénime

® Sasia maksimale e pérpunimit né kanén plastike

té mikserit éshté 500 ml. Shkalla totale né kanén e

mikserit 8shté vetém pér matjen.

Nése njé aksesor nuk pérfshihet, mund ta

porositni pérmes shérbimit té klientit.

m Njé copétues universal shtesé mund té porositet
pérmes shérbimit té klientit sipas kodit t& porosisé
0012043110. Me copétuesin universal pérdorni
fuqiné e ploté té pajisjes kur pérgatisni pérzierje
mjalti me mollé dhe ndigni specifikimet e recetés
né udhézimet e pérdorimit t& copétuesit universal.

Leva e pérdorimit

Leva e pérdorimit ju mundéson rregullimin e shtruar
té shpejtésisé sé pajisjes.

Pér ta ndezur pajisjen, shtypni fillimisht gelésin e
ndezjes dhe pastaj levén e pérdorimit. Sa mé fort
shtypet leva e pérdorimit, ag mé e larté shpejtésia e
motorit.

Shénim: Pajisja géndron ndezur pér sa kohé gé

shtypet leva e pérdorimit.

—Fig. A

Bazamenti i mikserit

Bazamenti i mikserit &shté i pérshtatshém pér

pérdorimet e méposhtme:

® Pérzierjen e pijeve

m Pgrgatitien e brumit pér petulla, majonezés,
salcave dhe ushgimit pér foshnja

m Jshgime pure té gatuara, p.sh. fruta, perime,
supra

Shénim: Bazamenti i mikserit nuk éshté i
pérshtatshém pér pérgatitjen e pureve té pérbéra
vetém prej patateve apo ushgimeve me konsistencé
té ngjashme.

Procesimi i ushimeve me bazamentin e
mikserit

Shénime

m Copétojini ushgimet e ngurta pérpara procesimit
dhe gatuajini derisa té zbuten, si p.sh. mollét,
patatet apo mishin.

m Pardorni copétuesin universal pér copétimin e
ushgimeve té€ pagatuara pa shtuar Iéngje, si p.sh.
qgepét, hudhrat apo barishtet.

m Pgrpara se té procesoni ushgimin né tenxhere,
higeni tenxheren nga vatra e gatimit.

—fig. F1-El

Majonezé

Pérbérésit

1 vezé (e verdha dhe e bardha)

1 lugé gjelle mustardé

1 lugé gjelle I€ng limoni ose uthull

200-250 ml vaj

Kripé dhe piper sipas déshirés

Pérgatitja e majonezés

Shénime

® Majoneza mund té pérgatitet me bazamentin e
mikserit vetém nga vezé té plota (t€ bardhat dhe té
verdhat e vezéve).

® Kur e pérgatisni majonezén, ajri nén bazamentin e
mikserit pengon ngjitien e miré. Pér rezultate
optimale, Iéreni ajrin t& largohet pérpara
pérzierjes.

— Fig. KA -E3

Copétuesi universal

Copétuesi universal éshté i pérshtatshém pér

copétimin e ushgimeve, si p.sh. mishit, djathit t&

forté, gepéve, hudhrave, frutave, perimeve,

barishteve, arrave apo bajameve.

Shénim: Copétuesi universal nuk éshté i
pérshtatshém pér copétimin e ushgimeve shumé té
forta, si p.sh. kokrrave té kafes, arrémyshkut, rrepés
apo ushgimeve té ngrira, si p.sh. frutat apo kubikét e
akullit.

Pérdorimi i copétuesit universal

—Fig. KA -EA

Copétuesi/mikseri

Copétuesi/mikseri 8shté i pérshtatshém:

® pér copétimin e ushgimeve, si p.sh. mishit, djathit
té forté, gepéve, hudhrave, frutave, perimeve,
barishteve, arrave apo bajameve.

m pér pérzierje dhe pér té béré pure.

m pér pérgatitien e brumit té petullave, kremrave,
salcave, Smoothies dhe Shake.

Shénime

m Copétuesi/mikseri nuk éshté i pérshtatshém pér
copétimin e ushgimeve shumé té forta, si p.sh.
kokrra kafeje, arrémyshk, rrepa.

® Procesojini kubikét e akullit vetém me thikén
akullthérrmuese.

m Pérziejini ushgimet e ngurta me 1éng té
mjaftueshém.

Pérdorimi i copétuesit/mikserit
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Rrahésja

Rrahésja éshté e pérshtatshme pér rrahjen kremi, té

bardhash té vezéve apo shkume quméshti, si dhe

pér pérgatitjen e salcave dhe té émbélsirave.

Rekomandimet pér rezultate optimale:

® Pérdorni krem me té paktén 30% pérmbajtje
yndyre dhe pérdoreni né 4-8°C

m P&rdorni gumésht me pérmbajtje té larté
proteinike dhe njé maksimum prej 8°C

® Rriheni kremin apo té bardhat e vezéve né njé ené
té gjeré



Shénim: Pér t& shmangur stérkalat, pérdoreni
rrahésen né ené té thella.

Pérdorimiirrahéses
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Shembuj pérdorimi

Respektoni informacionin dhe vlerat e tabelave.
Bazamenti i mikserit

Léreni pajisjen té ftohet né temperaturé ambienti pas
¢do cikli pune.

—Fig. d

Copétuesi universal dhe rrahésja

—Fig.

Copétuesi/mikseri

Léreni pajisjen té ftohet né temperaturé ambienti pas

Pérmbledhje e pastrimit

Pastrojini té gjitha pjesét menjéheré pas pérdorimit
gé t€ mos thahen mbetjet.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né tabelé.

— Fig. 4

Shénim: Pér pajisjet me kabllo spirale: mos i
mbéshtillni kurré kabllot rreth pajisjes!

Ménjanimi i defekteve
Pajisja fiket gjaté pérpunimit.
Siguresa e mbingarkesés éshté aktive.

> Higeni nga priza dhe I€reni pajisjen té ftohet pér
rreth 1 oré pér té caktivizuar mbrojtjen nga
mbingarkesa.

Shénim: Nése nuk mund ta ménjanoni veté defektin,
drejtojuni shérbimit té klientit.

Hedhja e pajisjes sé vjetér

> Hidheni pajisjen né ményré té pérshtatshme pér
mjedisin.

Informacioni pér ményrat aktuale t€ hedhjes mund té

merret nga shitési specialist, si dhe prané

administratés vendore té€ komunés ose gytetit.

Ky aparat pérmban shénjén e aparaturave
E elektrike dhe elektroteknike sipas Udhézimit
2012/19/EU (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor pér te drejtén e kthimit
mbrapsht té aparaturave t€ pérdorura né té gjithé
BE.
Shérbimi i klientit
Informacionet sipas rregullores (EU) 2023/826 i
gjeni online né www.bosch-home.comtek fagja e
produktit dhe fagja e shérbimit t& pajisjes suaj, né
udhézuesin e pérdorimit dhe dokumentet shtesé.
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Many thanks for choosing a Bosch
home appliance!

2o

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

» Expert advice and tips to make the most of your appliance
» Options for warranty extension

* Discounts on spare parts and accessories

 Digital information for use and all appliance data to hand
» Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by professionals
from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgeridte GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001347313 (060710)
sl, hr, sr, mk, sq


https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/service
https://www.bosch-home.com
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